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Deutsch - Sicherheitshinweise

Vorsicht
. Die Messer sind sehr scharf! Behandeln Sie die Messer mit groBter Vorsicht,
: um Verletzungen zu vermeiden.

« Vorsicht beim Entleeren der Schissel und wahrend der Reinigung mit scharfen
Messern.

« Dieses Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

« Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

« Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

« Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder ahnlich qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Ge-
fahr fUr den Benutzer zu vermeiden.

« Schalten Sie das Geratimmer aus wenn es unbeaufsichtigt ist und ziehen Sie
den Netzstecker vor dem Zusammenbau, Auseinandernehmen, Reinigen oder
Aufbewahren.

« Dieses GeratistausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fir haushaltsubli-
che Mengen konstruiert.

« Um Verletzungen zu verhindern missen Hande, Haar, Kleidung sowie Spatel oder
andere Gegenstande bei Betrieb unbedingt von den RUhrbesen und Knethaken
ferngehalten werden. Vermeiden Sie Kontakt mit den rotierenden Einsatzen.

« Prifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
Ihrer Netzspannung Ubereinstimmt.

« Verarbeiten Sie keine Zutaten, die heiBerals 100 °C / 212°F sind.

Vorsicht beim Einfillen von hei3en Flussigkeiten in die Kichenmaschine oder den

Mixer, da heiBer Dampf austreten kann.

Die Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: < 0.3 W.

« DerZeitraum, nach dem das Gerat automatisch in den ausgeschalteten Zustand
Ubergeht: entfallt.

« Bewahren Sie keine Lebensmittel oder Flussigkeiten in den Behaltern auf.

Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaf3 den

Anweisungen im Abschnitt Pflege und Reinigung.

VORSCHRIFTSMASSIGER GEBRAUCH IN KONTAKT MIT LEBENSMITTELN

- Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Anzeichen einer Materialverschlech-
terung, durch die es fur den Kontakt mit Lebensmitteln nicht geeignet sein
konnte. Dazu gehoren Mikrorisse, Blasenbildung, Delaminierung, Schrumpfung,
Klebrigkeit, Transparenzverlust, Korrosion oder jede andere Veranderung der
Struktur oder Konsistenz des Materials.

- Beachten Sie stets die Bedienungsanleitung des Produkts fir die korrekte
Reinigung und Pflege der Materialien in Kontakt mit Lebensmitteln, um deren
Verschlechterung zu verhindern oder zu verlangsamen.

- Beachten Sie fir den sicheren und sachgemaBen Gebrauch des Produkts mit
Lebensmitteln stets die Sicherheitshinweise und/oder die Bedienungsanleitung,
in denen eventuelle Einschrankungen bei der Zubereitung von Lebensmitteln
angegeben sind.

.
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Die mit Nahrungsmitteln in BerGhrung ]
kommenden Materialien und Gegen-
stande stimmen mit den Vorschriften

der Europaischen Verordnung
1935/2004 Gberein.

DEUTSCHLAND:
Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten

Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anfor-
derungen an den Umgang mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind
hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate
bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungs-
abfall getrennten Erfassung zuzufUhren. Altgerate gehdren insbesondere nichtin
den Hausm{ll, sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind,sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat
entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle
vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstra-
gers zugefUhrt werden.

3. Méglichkeiten der Rickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstel-
len der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des

ElektroG eingerichteten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.
RUcknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
m? fUr Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschéafte mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate mindestens
400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen. Vertreiber haben die Ricknahme grundsatzlich durch geeignete Rickgabe-
maglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.
Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe eines Altgerates besteht bei rick-
nahmepflichtigen Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges
Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfillt, an einen Endnutzer ab-
gegeben wird. Wenn ein neues Geréat an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird,
kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung Ubergeben
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln fUr Gerate der Kategorien 1,2 oder 4 gemaf § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich
~WarmeUbertrager®, ,Bildschirmgerate“ oder,GroBgerate” (letztere mit mindestens
einer duBeren Abmessung Uber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rick-
gabe-Absicht werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt.
AuBerdem besteht die Mdglichkeit der unentgeltlichen Rickgabe bei Sammelstellen
der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fir solche Altgerate, die in
keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf
drei Altgerate pro Gerateart.
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4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere
fUr Gerate der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und
Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem eigenen Interesse, dass fir die Loschung
der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst verantwortlich
ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Milltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol ei-
ner durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat
am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu

erfassenist.
|

English - Safety Instructions

Caution

. The blades are very sharp! To avoid injuries, please handle blades with

utmost care.

« Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, emptying the bowl
and during cleaning.

« This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

« Children shall not play with the appliance.

« This appliance shall not be used by children.

« Children shall be kept away from the appliance and its mains cord.

« Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« Always switch off and unplug the appliance when it is left unattended and before
assembling, disassembling, cleaning and storing.

« This appliance is designed for household use only and for processing normal
household quantities.

« Keep hands, hair, clothing, as well as spatulas and other utensils away from whisks
and dough hooks operation to prevent personal injury. Do not contact moving
parts during operation.

« Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the
voltage printed on the bottom of the appliance.

« Do not process ingredients hotter than 100 °C / 212°F.

« Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be
ejected out of the appliance due to a sudden steaming.

« The power consumption in off mode: < 0.3 W.

« The period after which the equipment reaches automatically off mode: not appli-
cable.

« Do not store food or liquids in any container.

« Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in
the Care and Cleaning section.

« APPROPRIATE USE IN CONTACT WITH FOOD
- Inspect the product regularly for signs of material deterioration that may render

it unsuitable for food contact. Indicators include crazing, blistering, delaminati-
on, shrinkage, tackiness, loss of transparency, corrosion, or any other structural
and textural deformations.
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- Always refer to the product user instruction for proper cleaning and maintenan-
ce of food contact materials to prevent or slow down material deterioration.

- For safe and appropriate use of the product with food/s always refer to product
safety and/or user instruction, which also may detail any necessary limitations of
use with food/s.

Please do not dispose of the Materials and accessories Il
productin the household waste E coming into contact with Qf
atthe end of its useful life. — food conform to EEC

Disposal can take place ata regulation1935/2004.

Braun Service Centre or at
appropriate collection points provided
inyour country.

Francais - Instructions de sécurité
Attention

. A Les lames sont trés coupantes ! Manipulezles avec précautions afin d’éviter

toute blessure.

Manipulez avec beaucoup de précaution les lames coupantes lorsque vous videz

le récipient ainsi que durant son nettoyage.

« Cetappareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience et
savoir-faire, dans la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont recu des instruc-
tions concernant l'utilisation de 'appareil de maniére sécurisée et si elles sont
conscientes des risques éventuels encourus.

« Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil.

« Cetappareil ne doit pas étre utilisé par.

« Tenir 'appareil et son cordon d’alimentation secteur hors de portée des enfants.
« Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
un technicien du service aprésvente ou toute autre personne diment qualifiée

afin d’éviter tout danger.

« Toujours éteindre ou débrancher I'appareil lorsque laissé sans surveillance et
avant de 'assembler, le démonter, le nettoyer ou le ranger.

« Cetappareil est congcu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des
quantités domestiques.

- Tenir mains, cheveux, vétements, spatules et autres ustensiles loin des fouets et
crochets durant l'utilisation pour éviter tout dommage physique. Ne pas toucher
les éléments pendant leur fonctionnement.

« Avant de brancher I'appareil, bien vérifier que la tension correspond a celle indi-
quée sous l'appareil (bloc moteur).

« Ne mixez pas d’ingrédients dont la température dépasse 100 °C / 212°F.

« Faire attention si un liquide chaud est versé dans le robot ménager ou le mixer,
celui-ci pouvant étre éjecté de 'appareil en raison d’'une formation soudaine de
vapeur.

« Consommation électrique en mode arrét: < 0,3 W.

« Durée aprés laquelle 'équipement passe automatiquement en mode arrét est la
suivante : non applicable.

« Ne stockez pas d‘aliments ou de liquides dans |‘un de ces récipients.

« Veuillez nettoyer toutes les piéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin,
conformément aux instructions dans la section soin et nettoyage.
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+ UTILISATION APPROPRIEE AU CONTACT DES ALIMENTS

- Inspectez régulierement le produit pour détecter des signes de détérioration du
matériau qui pourraient le rendre impropre au contact alimentaire. De tels signes
se manifestent sous forme de craquelage, cloquage, délaminage, contraction,
adhésivité, perte de transparence, corrosion ou toute autre déformation structu-
relle et texturale.

- Reportez-vous toujours aux instructions d‘utilisation du produit pour un net-
toyage et un entretien appropriés des matériaux entrant en contact avec les
aliments, afin d‘éviter ou de ralentir la détérioration des matériaux.

- Pour une utilisation sUre et appropriée du produit avec des aliments, repor-
tez-vous toujours aux instructions de sécurité et/ou d'utilisation du produit, qui
devraient également décrire en détail toutes les limites nécessaires d‘utilisation
au contact des aliments.

Ne jetez pas ce produit avec les Les matériaux et les objets Il
ordures menageres lorsqu’il est H destinés a étre en contact Q f
en fin de vie. Le remettre a un avec les produits

centre service agree Braun ou alimentaires sont

le deposer dans des sites de conformes aux

recuperation appropries conforme- prescriptions du reglement européen
ment aux reglementations locales ou 1935/2004.

nationales en vigueur.

Espanol - Instrucciones de seguridad
Cuidado

. Las cuchillas estan muy afiladas! Para evitar lesiones, por favor maneje las
cuchillas con el maximo cuidado.
« Se hade tener especial cuidado a la hora de manipular las cuchillas, vaciar el reci-
piente o durante la limpieza.

« Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con fal-
ta de conocimientos y experiencia también pueden hacer uso de este dispositivo,
siempre que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto
a su uso de una forma segura, y que comprendan los peligros que este conlleva.

« Los nifios no deben jugar con el aparato.

« Este dispositivo no debe ser utilizado por nifos.

« Se debe mantener a los nifos apartados del aparato y de su cable de corriente.

« Sielcable de alimentacion esta dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el
fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada de modo similar.

« Siempre desenchufe o apague el dispositivo cuando se le deja desatendidoy
antes de armarlo, desarmarlo, limpiarlo o almacenarlo.

- Este aparato ha sido disefiado exclusivamente para el uso doméstico y para el
procesamiento de cantidades propias en un hogar.

- Mantenga manos, cabello, ropa, y también espatulas y otros utensilios, alejados
de accesorios montadores y accesorios amasadores para prevenir danos perso-
nales. No se ponga en contacto con las piezas de movimiento mientras estén en
funcionamiento.

« Antes de conectar el aparato a la red, verifique que el voltaje indicado en la base
del aparato se corresponda con el de su hogar.

« No procese los ingredientes a mas de 100 °C / 212°F.

« Sea cuidadoso si vierte liquido caliente en el procesador de alimentos o la batido-
ra, ya que puede verse despedido del aparato debido a una vaporizacion subita.

« Elconsumo de energia en modo de desconexién: < 0,3 W.
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« El periodo tras el cual el aparato alcanza el modo de desconexién automatica: no
aplicable.
» No almacene alimentos o liquidos en ninguno de los contenedores.
« Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera
siguiendo las instrucciones de la seccién mantenimiento y limpieza.
« USO APROPIADO EN CONTACTO CON ALIMENTOS
- Inspeccione el producto con regularidad para detectar signos de deterioro del
material que puedan hacerlo inadecuado para el contacto con alimentos. Los
indicadores incluyen grietas, ampollas, delaminacién, contraccién, pegajosidad,
pérdida de transparencia, corrosién o cualquier otra deformacién de estructuray
textura.
- Consulte siempre las instrucciones del usuario del producto para una limpieza
y mantenimiento adecuados de los materiales en contacto con alimentos para
prevenir o ralentizar el deterioro del material.
- Para un uso seguro y apropiado del producto con alimentos, siempre consulte la
seguridad del producto y/o las instrucciones de uso, que también pueden detal-
lar cualquier limitacién necesaria de uso con alimentos.

. . Los materiales y objetos
La licuadora podra depositarse destinados a erYtrarJen 0
en un Centro de Servicio contacto con alimentos

Tecnico Braun o en los corre- cumplen las disposiciones

spondien’ges puntos de.recogi- del Reglamento europeo
da que existan en su pais. 1935/2004.

Catala - Instruccions de seguretat

Precauci6

. é Les fulles son molt afilades! Per evitar lesions, manipuleu les fullesamb la

maxima cura.

« Haureu d‘anar amb compte en manipular les esmolades fulles de tall, en buidar la
cubeta i durant la neteja.

« Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capacitats fisiques, sensorials
o mentals reduides o amb manca d‘experiéncia i coneixements, sota supervisié o
si han rebut instruccions sobre I‘Us de I‘aparell d‘'una manera segura i entenen els
perills que comporta.

« Els nens nohandejugaramb I‘aparell.

« Aquest aparell no ha de ser utilitzat per nens.

« Els nens s‘han de mantenir allunyats de |‘aparell i del seu cable principal.

« Siel cable d‘alimentacié esta danyat, ha de ser reemplagat pel fabricant, el vostre
agent de servei o persones amb qualificacid similar per evitar riscos.

« Apagueuidesendolleu sempre I‘aparell quan el deixeu desatés i abans de mun-
tar-lo, desmuntar-lo, netejar-lo i guardar-lo.

« Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a Us domeéstic i per processar
quantitats doméstiques normals.

« Mantingueu les mans, els cabells, la roba, aixi com les espatules i altres utensilis
allunyats de les batedores i els ganxos d‘amassar en funcionament per evitar
lesions personals. No entreu en contacte amb les peces mobils durant el funcio-
nament.

« Abans d‘endollar [‘aparell a una presa de corrent, comproveu si el voltatge coin-
cideixamb l‘indicat a la partinferior de I‘aparell.

» No processeu ingredients a més de 100 °C / 212°F.
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« Aneuamb compte si s‘aboca liquid calent al processador d‘aliments o a la batedo-
ra, ja que es pot expulsar de l‘aparell a causa d‘un vapor sobtat.

« Elconsum d‘energia en mode apagat: < 0,3 W.

« Periode després del qual I'equip passa a mode de desconnexié automatica: no
aplicable.

« No emmagatzemeu aliments ni liquids en cap recipient.

« Netegeu totes les peces abans del primer Us o quan sigui necessari, seguint les
instruccions de la seccid Cura i neteja.

+ US ADEQUAT EN CONTACTE AMB ELS ALIMENTS

- Inspeccioneu el producte periddicament per detectar signes de deteriorament
del material que puguin fer que no sigui adequat per al contacte amb aliments.
Alguns indicadors inclouen la formacio de butllofes, la deslaminacio, la con-
traccid, I'adhesivitat, la perdua de transparéncia, la corrosié o qualsevol altra
deformacié estructural o de la textura.

- Consulteu sempre les instruccions de I‘'usuari del producte per saber netejari
mantenir adequadament els materials en contacte amb aliments i prevenir o
alentir el deteriorament del material.

- Peraun Us seguriadequat del producte amb aliments, consulteu sempre les ins-
truccions de seguretati/o d’Us del producte, que també poden detallar qualsevol
limitacié necessaria d‘Us amb aliment(s).

No llenceu el producte a les Els materials i els accessoris Il
escombraries domestiques E que entren en contacte Q f
al final de la seva vida Util. amb els aliments s‘ajusten

L'eliminacio es potdura alanormativa CEE

terme en un Centre de Servei 1935/2004

Braun o als punts de recollida apropi-

ats previstos al vostre pais.

Portugués - Instrucdes de seguranca

Atencao

. As laminas sdo muito afiadas! Para evitar ferimentos, manuseie as laminas

com o maximo cuidado.

» Deve-se ter cuidado ao manusear as laminas cortantes afiadas, ao esvaziar a taca
e durante a limpeza.

« Este aparelho pode ser usado por pessoas com limitagdes fisicas, sensoriais ou
mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas
quanto ao uso seguro do aparelho e caso compreendam os perigos envolvidos.

« Nao deixe que criangas brinquem com o aparelho.

« Este aparelho ndo deve ser usado por criangas.

« Nao deixe que criangas se aproximem do aparelho e do cabo de alimentagao do
mesmo.

« Em caso de dano, o cabo de alimentac&o tem de ser substituido pelo fabricante,
por um seu agente de assis-tén-cia técnica ou por uma pessoa igualmente qualifi-
cada com vista a evitar potenciais perigos.

« Desligue sempre o cabo de alimentacao ou o aparelho quando este for deixado
sem vigilancia e antes de o montar, desmontar, limpar ou armazenar.

« Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quan-
tidades domésticas normais.

« Mantenha as maos, o cabelo, o vestudrio, bem como espatulas e outros utensilios,
afastados das varas de bater e amassar, para evitar danos pessoais. Nao toque nas
partes moéveis durante o funcionamento.
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« Antes de conectar o aparelho a corrente, verifique se a voltagem indicada na base
do aparelho corresponde a do seu lar.

« Nao processe ingredientes a uma temperatura superiora 100 °C / 212°F.

« Tenha cuidado caso seja deitado liquido quente no interior do processador de ali-
mentos ou liquidificador, uma vez que este pode ser ejetado para fora do aparelho
devido a uma sUbita vaporizacéao.

« Consumo de energia no modo off: < 0,3 W.

» Periodo apds o qual o equipamento atinge automaticamente o modo off: ndo
aplicavel.

« Na&o armazenar alimentos ou liquidos em nenhum dos recipientes.

« Limpe todas as pegas antes da primeira utilizagdo ou conforme necessario, se-

guindo as instrucdes na seccdo “cuidados e limpeza”.

UTILIZAGAO CORRETA EM CONTATO COM ALIMENTOS

- Inspecione o produto regularmente com relagdo a sinais de uma deterioragao
do material que possa torna-lo inadequado para o contato com alimentos. Entre
os indicadores, estdo microfissuras, formagao de bolhas, delaminagéo, encol-
himento, pegajosidade, perda de transparéncia, corroséo ou qualquer outra
deformacéo na estrutura ou na textura.

- Consulte sempre as instrugdes de utilizagao do produto para uma limpeza e uma
manutengéo adequadas dos materiais em contato com alimentos para evitar ou
retardar a deterioragdo do material.

- Para uma utilizagédo segura e adequada do produto com alimentos, consulte
sempre as instrucdes de seguranca e/ou de utilizagdo do produto, que também
podem detalhar eventuais limitagdes necessarias para a utilizagdo com alimentos.

Nao elimine o produto no lixo Os materiais e os objetos 1]
doméstico no fim da sua vida E destinados ao contacto

Util. A eliminagdo pode ser com produtos alimenticios

efetuada num Centro de estdo em conformidade
Assisténcia da Braun ou em com as prescri¢gdes do
pontos de recolha adequados dis- regulamento Europeu 1935/2004.

poniveis no seu pais.

Italiano - Istruzioni di sicurezza

Attenzione
. A Le lame sono molto affilate! Per evitare lesioni, si prega di maneggiare le
: lame con cautela.

« Maneggiare con cura le lame affilate, prestare attenzione durante le operazioni di
svuotamento della ciotola e la pulizia.

» Questo dispositivo puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, se sorvegliate o istruite su
come utilizzare il dispositivo in modo sicuro e se prendono conoscenza die rischi
implicati.

« | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

« | bambini non devono utilizzare questo dispositivo.

« | bambini devono essere tenuti lontani dall’apparecchio e dal cavo di rete.

« Seil cavo dialimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante,
dal suo agente addetto all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al
fine di evitare pericoli.

« Staccare sempre 'apparecchio dall’alimentazione o spegnerlo quando lo si lascia
incustodito e prima di montaggio, smontaggio, pulizia, conservazione.
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- Lapparecchio & stato progettato solo per I'utilizzo a casa e per processare quantita
per la casa.

« Tenere mani, capelli, abiti e utensili da cucina lontano dalle fruste per montare e
da quelle perimpastare durante l'utilizzo per evitare lesioni. Non toccare le partiin
movimento durante I'utilizzo.

« Assicuratevi che il voltaggio del vostro impianto elettrico corrisponda a quello
stampato sul fondo del prodotto.

« Non lavorare ingredienti piu caldi di 100 °C / 212°F.

« Fare attenzione quando si versa liquido caldo nel robot da cucina o nel miscelatore
perché potrebbe essere espulso a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

« llconsumo energetico in modalita spento &: < 0,3 W.

Il periodo di tempo dopo il quale I‘apparecchio passera automaticamente in moda-

lita spento é&: non applicabile.

« Non conservare cibo o liquidi in nessuno dei contenitori.

Si prega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto,

seguendo le istruzioni nella sezione Manutenzione e Pulizia.

« USO APPROPRIATO A CONTATTO CON GLI ALIMENTI
- Ispezionare regolarmente il prodotto per individuare eventuali segni di deteri-

oramento dei materiali che potrebbero renderli non idonei al contatto con gli
alimenti. Tali segni includono microfessurazioni, formazione di bolle, delaminazi-
one, restringimento, appiccicosita, perdita di trasparenza, corrosione, o qualsiasi
altra alterazione della struttura o consistenza del materiale.

- Consultare sempre le istruzioni d’'uso del prodotto per una corretta pulizia e
manutenzione dei materiali a contatto con gli alimenti, al fine di prevenire o
rallentare il deterioramento dei materiali stessi.

- Perun uso sicuro e appropriato del prodotto con gli alimenti, fare sempre rife-
rimento alle istruzioni di sicurezza e/o d’'uso, dove vengono riportate eventuali
limitazioni d’uso nella preparazione degli alimenti.

Non smaltire il prodotto insieme | materiali e gli oggetti 1]
ai rifiuti domestici quando non E destinati al contatto con Q f
piU necessario. prodotti alimentari sono

Il prodotto puod essere smaltito conformi alle prescrizioni

presso un centro di assistenza del regolamento Europeo

Braun o un centro di raccolta adatto 1935/2004.

del proprio paese.

.

Nederlands - Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing

. De messen zijn uiterst scherp! Om letsels te vermijden moeten de messen

zeer voorzichtig gehanteerd worden.

« Ermoet voorzichtig te werk worden gegaan bij de hantering van scherpe snijmes-
sen, de lediging van de kom en tijdens de reiniging.

« Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis tenzij
onder speciaal toezicht of wanneer ze werden geinstrueerd in het veilige gebruik
van het toestel en tenzij ze de ermee verbonden risico’s kennen.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

« Dittoestel mag niet worden gebruikt door kinderen.

« Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden van het apparaat en zijn nets-
noer.

10
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« Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant,
diens onderhoudsvertegenwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

« Ontkoppel of schakel het toestel altijd uit wanneer u het alleen laat en voor het
gemonteerd, gedemonteerd, gereinigd of opgeborgen wordt.

« Hetapparaatis enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwer-
ken van huishoudelijke hoeveelheden.

« Houd om persoonlijk letsel te voorkomen, handen, haar en kleren alsook spatels
en andere materialen vit de buurt van garden en deeghakenals het apparaat is
ingeschakeld.

« Controleer, voordat u de stekker in het stopcontact steekt, of het voltage van het
stopcontact overeenkomt met het voltage dat staat vermeld op de onderkant van
het apparaat.

« Geeningrediénten warmer dan 100 °C / 212°F verwerken.

« Weesvoorzichtig als er hete vloeistof in de keukenmachine of blender is geschon-
ken. Die kan door plotseling stomen uit het apparaat gestoten worden.

« Stroomverbruik in uitgeschakelde stand: < 0,3 W.

« Periode waarna het toestel de stand van automatische uvitschakeling bereikt: niet
van toepassing.

« Bewaar geen voedsel of vloeistoffen in de containers.

« Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de inst-
ructies in de rubriek ,,Onderhoud en reiniging®

« GESCHIKT VOOR GEBRUIK Bl CONTACT MET VOEDSEL
- Inspecteer het product regelmatig op tekenen van materiaalverslechtering die

het ongeschikt kunnen maken voor contact met voedsel. Indicatoren zijn scheu-
ren, blaarvorming, delaminatie, krimp, kleverigheid, verlies van transparantie,
corrosie of andere structurele en textuurafwijkingen.

- Raadpleeg altijd de gebruiksaanwijzing van het product voor een goede reiniging
en onderhoud van materialen die metlevensmiddelen in contact komen om
materiaalverslechtering te voorkomen of te vertragen.

- Raadpleeg voor veilig en correct gebruik van het product met voedsel (en) altijd
de productveiligheid en/of gebruiksaanwijzing, die ook eventuele noodzakelijke
gebruiksbeperkingen met voedsel kunnen beschrijven.

Gooi het product niet bij het De materialen en voorwerpen 1]
huishoudelijk afval aan het eind E bestemd om in aanraking te Qf
van zijn levensduur. Breng het komen met

voor verwijdering naar een levensmiddelen, zijn

Service-centrum van Braun of conform met de

naar een geschiktinzamelpuntin uw voorschriften van de Europese richtlijn
land. 1935/2004.

Dansk - Sikkerhedsinstruktioner
Forsigtig

. A Knivene er meget skarpe! For at undgéa skader skal knivene hédndteres
: yderst forsigtigt.

« Var forsiktig nar du hanterar de vassa knivarna, nér du témmer skalen och nar du
rengor apparaten.

« Dette apparat kan benyttes af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget
instruktion i brugen af apparatet pa en sikker made og har forstaet de involverede
farer.

1
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« Bgrn ma ikke lege med apparatet.

« Dette apparat ma ikke benyttes af bgrn.

Bgrn skal holdes veek fra apparatet og dets strgmkabel.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes

serviceveerksted eller af en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

Treek altid stikket ud eller sluk for apparatet, nar det er uden opsyn og fgr det sam-

les, skilles ad, renggres eller stilles til opbevaring.

« Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder som normalt

indgarien husholdning.

« Hold haender, har, tgj samt dejskrabere og andre redskaber vaek fra piskeris og de-

jkroge under brugen for at undga personskade. Bevaegelige dele ma ikke bergres

under driften.

Kontroller fgr brug, at speendingen pa lysnettet svarer til spaendingsangivelsen i

bunden af apparatet.

Tilbered ikke ingredienser, der er varmere end 100 °C / 212°F.

Veer forsigtig, hvis der heeldes varme vaesker i foodprocessoren eller blenderen, da

disse kan flyve ud af apparatet pa grund af pludseligt opstdede dampe.

« Strgmforbruget i slukket tilstand: < 0,3 W.

« Tidsrummet, efter hvilket udstyret automatisk nar slukket tilstand: ikke relevant.

« Opbevar ikke mad eller vaesker i nogen af beholderne.

« Renggr alle dele fgr fgrste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i afsni-

ttet om pleje og renggring.

HENSIGTSMASSIG BRUG | KONTAKT MED FODEVARER

- Efterse produktet regelmaessigt for tegn pa materialeforringelse, der kan ggre
det uegnet til kontakt med fgdevarer. Indikatorer omfatter krakelering, bobler,
delaminering, krympning, klaebrighed, tab af gennemsigtighed, korrosion eller
andre strukturelle og teksturelle deformationer.

- Se altid produktbrugervejledningen for korrekt renggring og vedligeholdelse af
materialer i kontakt med fgdevarer for at forhindre eller bremse materialeforrin-
gelse.

- For sikker og korrekt brug af produktet med fgdevarer henvises altid til produkt-
sikkerheds- og/eller brugervejledning, som ogsa kan angive eventuelle ngdven-
dige begreensninger for brug med fgdevarer.

.

.

.

Bortskaf ikke apparatet som Materialer og genstande Il
husholdningsaffald efter enden E bestemt til kontakt med Q f
pa dets levetid. Bortskaffelse fgdevarereri

kan ske pa Braun Service overensstemmelse med

Centre eller passende indsam- EU-forordning 1935/2004.

lingssted lokalt.

Norsk - Sikkerhetsanvisninger
Forsiktig

. Skjeerebladene er sveert skarpe! Handter skjeerebladene varsomt for a

unnga skader.

« Der skal udvises omhu ved handtering af de skarpe knive, nar skélen tsmmes og
under renggring.

« Dette apparatet kan brukes av personer med fysiske, fglelsesmessige eller psykis-
ke funksjonshemninger eller manglende erfaring og kunnskap dersom de har fatt
oppleering eller instruksjon om bruken av utstyret pa en sikker méate og dersom de
har forstatt farene som er knyttet til dette.

12
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« Barn skal ikke leke med apparatet.

« Dette apparatet skal ikke brukes av barn.

« Apparatet og tilhgrende strgsmledning mé holdes utenfor barns rekkevidde.

« Hvis strgmledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, en av deres ser-
viceverksteder, eller annen kvalifisert person, for 8 unnga risiko for skader.

« Trekk alltid ut stikkontakten eller skru av utstyret nar det ikke er under oppsyn, og

f@r montering, demontering, rengjgring, eller lagring.

« Dette apparatet er kun beregnet til bruki husholdninger og for tilberedning av
mengder som er vanlig i privathusholdninger.

» Foraunnga skader, mé du holde hender, har, kleer og kjpkkenredskaper unna

vispen og deigkrokene nar apparatet er i bruk. Ikke kom i kontakt med apparatets

bevegelige deler nar det er péslatt.

Fgr du setter stgpseleti stikkontakten, sjekk at spenningen korresponderer med

spenningsangivelsen som er trykt pé apparatet.

» Det ma ikke benyttes ingredienser som er varmere enn 100 °C / 212°F.

Veer forsiktig dersom det helles varm vaeske i foodprosessoren eller mikseren, da

varm damp plutselig kan sive ut og kaste vaesken ut av apparatet.

« Strgmforbruket i frakoblet modus: < 0,3 W.

« Tiden det tar fgr utstyret nar den automatisk frakoblede modusen: ikke relevant.

« |kke oppbevar mat eller vaeske i noen av beholderne.

« Vennligst rengjgr alle deler fgr de benyttes fgrste gang eller nar det kreves, og falg
instruksjonene i avsnittet Pleie og Rengjgring.

« EGNET BRUK | KONTAKT MED MATVARER

- Foreta jevnlige inspeksjoner av produktet for tegn pa materialforringelse som
kan gjgre det uegnet for kontakt med matvarer. Se etter tegn pa sprekkdannel-
ser, blemmer, avskalling, krymping, klebrighet, uklarhet, korrosjon eller andre
strukturelle og teksturmessige misdannelser.

- Kontroller alltid bruksanvisningen til produktet for riktig rengjgring og vedli-
kehold av materialer som kommer i kontakt med matvarer, for & forhindre eller
forsinke materialforringelse.

- For sikker og hensiktsmessig bruk av produktet sammen med matvarer, ma man
alltid forholde seg til produktsikkerhets- og bruksanvisningene, som vil ta for seg
ngdvendige begrensninger for bruk med matvarer.

.

Ikke kast produktet sammen Materialer og gjenstander Il
med husholdningsavfall pa ﬁ ment for kontakt med Qf
slutten av brukstiden. Det kan matvarer (food grade) eri

avhendes pa et Braun service- samsvar med EU-forskrift

senter eller tilsvarende gjenvin- 1935/2004.

ningsstasjon for elektriske/elektronis-
ke apparater.

Svenska - Sakerhetsanvisningar

Varning
. A Knivbladen ar valdigt vassa! Hantera knivbladen ytterst forsiktigt for att
: forhindra skador.

« Opptre varsomt nar de skarpe knivbladene handteres, bollen tsmmes eller ved
rengjgring.

« Den harapparaten kan anvandas av personer med minskad kroppslig, mental eller
sensorisk férmaga eller som saknar erfarenhet och kunskap om apparaten, ifall de
Svervakas eller har fatt instruktioner i hur apparaten ska anvandas pa ett sékert

13
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satt samt att personen &r inférstddd med vilka risker som ingar.
« Barn farinte leka med apparaten.
« Denna apparat ska inte anvandas av barn.
« Barn ska hallas utom rackhall fér apparaten och dess natkabel.
« Om anslutningskabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dennes servi-
ceagent eller en annan behorig person for att undvika fara.
» Koppla alltid fran eller stang av apparaten nar den ldmnas utan tillsyn och innan
montering, demontering, rengoring eller forvaring.
» Den héarapparaten ar utformad endast fér hushallsanvandning och for hushalls-
mangder.
» Hall hander, har, klader och husgerad borta fran vispar och degkrokar under drift
for att undvika personskador. Vidror inte rérliga delar under drift.
« Innan du ansluter stickkontakten maste du kontrollera att spanningen stammer
Sverens med den som anges pa apparatens undersida.
« Blandainte ingredienser som @rvarmare an 100 °C / 212°F.
« Var forsiktig om het vatska halls ned i matberedaren eller mixern, eftersom den
kan kastas ut ur apparaten pa grund av plétslig forangning.
« Stromforbrukning i avstangtlage: <0,3 W.
« Period efter vilken utrustningen stangs av automatiskt: ej tillampligt.
« Forvarainte mateller vatskor i nagon av behallarna.
« Rengor alla delarinnan produkten anvands for férsta gdngen eller efter behov,
enligt anvisningarna i avsnittet Skotsel och Rengoring.
« LAMPLIG ANVANDNING | KONTAKT MED LIVSMEDEL
- Inspektera produkten regelbundet for tecken pé materiell férsédmring som kan
gora den olamplig for kontakt med livsmedel. Indikatorer inkluderar krackelering,
blasbildning, delaminering, krympning, klibbighet, forlust av transparens, korro-
sion eller andra strukturella och texturala deformationer.
- Se alltid bruksanvisningen for produkten f6r korrekt rengéring och underhall
av material som kommer i kontakt med livsmedel for att forhindra eller bromsa
materialforstoring.
- For sdker och lamplig anvdandning av produkten med livsmedel, se alltid produkt-
sakerhet och/eller bruksanvisning, som ocksa kan beskriva eventuella nédvandi-
ga begransningar for anvandning med livsmedel.

Nar produkten ar forbrukad far Materialen och féremalen Il
den inte kastas tillsammans E som ar avsedda for kontakt Qf
med hushallssoporna. Avfalls- med livsmedel

hantering kan ombesorjas av overensstammer med

Brauns servicecenter eller pa foreskrifternai

din lokala atervinningsstation. Europadirektivet 1935/2004.

Suomi - Turvallisuusohjeet

Varoitus

. Terat ovat erittdin teravia! Kasittele teria erittain varovaisesti valttyaksesi

vammoilta.

« Ole varovainen kasitellessasi teravia teria, tyhjentaessasi kulhoa ja puhdistaessasi
tuotetta.

- Tata laitetta saa kayttaa myos henkild, jonka fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky
on alentunut tai jolla on vain vahaista kokemusta tai tietamysta laitteen kaytosts,
jos hanen toimintaansa valvotaan tai hanelle annetaan ohjeet laitteen turvallisesta
kaytosta ja jos han ymmartaa kayttoon liittyvat vaaratilanteet.

14
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« Lapseteivat saa leikkia laitteella.

- Tama laite ei sovellu lasten kayttéon.

« Lapset eivat saa koskea laitteeseen ja sen virtajohtoon.

« Josvirransyottojohto vahingoittuu on valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaa-
vasti patevan henkilon vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

« Sammuta laite tai irrota pistoke seinasta aina kun sita ei kayteta, seka ennen
kokoamista, purkamista, puhdistusta tai varastoimista.

« Tama laite on tarkoitettu ainoastaan tavalliseen kotikayttoon.

- Pida kadet, hiukset, vaatteet seka lastat ja muut vélineet poissa vispilSisté ja
taikinakoukusta kayton aikana vahinkojen estamiseksi. Ala koske liikkuviin osiin
kayton aikana.

« Tarkista laitteen pohjasta ennen kayttoonottoa, ettd verkkovirran jannite vastaa
laitteeseen merkittya jannitetta

. Al kdsittele 100 °C / 212°F kuumempia aineksia.

« Ole varovainen, jos kuumaa nestettd kaadetaan monitoimikoneeseen tai tehose-

koittimeen, koska sita voi purkautua laitteesta akillisen hdyrystymisen vuoksi

Virrankulutus laitteen ollessa sammuksissa: < 0,3 W.

« Laite sammuu automaattisesti seuraavan ajan kuluttua: ei sovellu.

Al3 s3ilyts elintarvikkeita tai nesteitd missaan sailidssa.

Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito

ja puhdistus -luvun ohjeiden mukaisesti.

ASIANMUKAINEN KAYTTO KOSKETUKSISSA ELINTARVIKKEIDEN KANSSA

- Tarkasta saannollisesti, onko tuotteessa merkkeja materiaalin pilaantumisesta,

joka voi tehda siita soveltumattoman elintarvikekayttoon. Merkkeja ovat saraily,
pullistumat, kerrosten irtoaminen, kutistuminen, takertuvuus, lapinakyvyyden
menetys, korroosio tai muut rakenteelliset vaantymat.

- Katso aina tuotteen kayttoohjeesta elintarvikepakkausmateriaalien asianmukai-

nen puhdistus ja huolto materiaalin heikkenemisen estamiseksi tai hidastamiseksi.

- Tuotteen turvallista ja asianmukaista kayttoa varten elintarvikkeiden kanssa

tutustu tuoteturvallisuuden tietoihin ja/tai kdyttoohjeisiin, joissa voi myds olla
yksityiskohtaisia tietoja tarvittavista kayttorajoituksista elintarvikkeiden kanssa.

.

Ala havita tuotetta Elintarvikkeiden kanssa Il
kotitalousjatteiden E kosketuksiin joutuvat Q f
kanssa sen kayttoian lopussa. materiaalit ja tarvikkeet

Havittdminen tapahtuu vastaavat Euroopan

Braun-huollossa tai sopivassa yhteison asetuksen

kerdyspisteessa. 1935/2004 vaatimuksia.

Polski - Instrukcja bezpieczenstwa

Uwaga

. A Ostrza sg bardzo ostre! Aby unikngé skaleczen, obchodz sie z nimi niezwykle

ostroznie.

» Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas obchodzenia sie z ostrzami o ostrych kra-
wedziach, oprdzniania misy i czyszczenia.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby o obnizonej sprawnosci fizycz-
nej, sensorycznej lub umystowej oraz osoby z niewystarczajacg wiedzg i doswi-
adczeniem, jesli nie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, nie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac¢ urzadzenia
oraz nie zrozumialy zwigzanych z tym zagrozen.

« Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sie tym urzadzeniem.

15
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« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.

« W poblizu urzadzenia oraz jego kabla zasilajgcego nie moga przebywacé dzieci.

« W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wéwczas w celu uniknigcia
zagrozen dla uzytkownika, kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
autoryzowany serwis naprawczy producenta lub przez osobe o podobnych kwali-
fikacjach fachowych.

» Urzadzenie nie moze zostaé pozostawione bez nadzoru zanim wtyczka kabla zasi-
lajgcego nie zostanie wyciggnieta z gniazda sieciowego. Przed przystgpieniem do
rozbierania, sktadania lub czyszczenia urzadzania lub w przypadku odstawienia go
na przechowanie zawsze nalezy wpierw wyciggnag¢ wtyczke z gniazda sieciowego.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowymii
do obrébki normalnych dla gospodarstw domowych ilo$ci produktéw.

« Dfonie, wiosy, odziez, jak rowniez inne rzeczy trzymaj z dala od koricéwek ubija-
jacych oraz koncédwek do wyrabiania ciasta, celem ochrony uzytkownika przed
zranieniem. Nie dotyka¢ czesci ruchomych podczas pracy z urzgdzeniem.

» Przed podtaczeniem urzg dzenia do gniazda zasilania sprawdz, czy napiecie pradu
jest zgodne z napieciem wskazanym na urzadzeniu.

« Nie przetwarzac sktadnikdéw o temperaturze wyzszej niz100 °C / 212°F.

« Podczas wlewania goracych cieczy do robota kuchennego lub do miksera nalezy
zachowadé ostroznos$é, poniewaz z uwagi na gwattowne parowanie moze nastgpié
nagty wyrzut takiej gorgcej cieczy z urzadzenia.

« Pobdr mocy, gdy urzadzenie jest wytgczone: <0,3 W.

« Okres, po ktérym urzadzenie jest automatycznie wylgczane: nie dotyczy.

« W zadnym z tych pojemnikéw nie nalezy przechowywac zywnosci ani ptyndéw.

« Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznosci nalezy wyczysci¢ wszystkie
elementy zgodnie z instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

« WEASCIWE STOSOWANIE W PRZYPADKU KONTAKTU Z ZYWNOSCIA
- Regularnie sprawdzaj produkt czy nie ma zadnych oznak zuzycia materiatu, ktére

moga sprawic, ze nie bedzie sie on nadawat do kontaktu z zywnoécig. Oznakami
sg pekniecia, pecherze, rozwarstwienia, skurcz, kleistos¢, utrata przezroczystos-
ci, korozja lub wszelkie inne deformacje strukturalne i materiatowe.

- Zawsze zapoznaj sie z instrukcjg obstugi produktu w celu prawidtowego czyszc-
zenia i konserwacji materiatéw wchodzgcych kontakt z zywnoscia, aby zapobiec
lub ograniczy¢ ich degradacje.

- W celu bezpiecznego i wiasciwego stosowania produktu w kontakcie z zywnos-
cig/produktami spozywczymi zawsze zapoznaj sie z zasadami dotyczacymi
bezpiecznego stosowania produktu i/lub instrukcjg obstugi, ktéra moze réwniez
szczegodtowo okresla¢ wszelkie niezbedne ograniczenia stosowania z zywnos-
cig/produktami spozywczymi.

usuwania produktu.

Na koniec okresu uzytecznosci
produktu nie nalezy wyrzucaé

do odpaddéw miejskich. Mozna

go dostarczy¢ do odpowiednich
osrodkow segregujacych odpady
przygotowanych przez wtadze mie-
jskie lub do jednostek zapewniajgcych
takie ustugi. Osobne usuwanie
sprzetu AGD pozwala unikng¢ nega-
tywnych skutkéw dla Srodowiska
naturalnego i zdrowia z powodu jego

Uwagi dotyczace prawidtowego E
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nieodpowiedniego usuwania i umozli-
wia odzyskiwanie materiatéw, z
ktorych jest ztozony, w celu uzyskania
znaczacej oszczednosci energii i
zasobow. Zuzyty sprzet moze mieé
szkodliwy wplyw na srodowisko i
zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng
zawartosc¢ niebezpiecznych substanc-
ji, mieszanin oraz czeéci sktadowych.
Na obowigzek osobnego usuwania
sprzetu AGD wskazuje umieszczony
na produkcie symbol przekreslonego
pojemnika na $mieci.

Cesky - Bezpeénostni pokyny

Pozor

. Noze jsou velmi ostré! Abyste predesli poranéni, zachazejte s nozi velmi

opatrné.

« PFimanipulaci s ostrymi fezacimi nozi, pfi vyprazdiovéani nadoby a béhem ¢isténi
je tfeba davat pozor.

« Osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostminebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou pouzivat tento pfistroj pouze pod
dozorem nebo po instruktaZi tykajici se bezpeéného pouzivani pfistroje, a pokud
rozumi souvisejicim rizikdm.

« Spfistrojem si déti nesméji hrat.

« Tento pristroj nesméji pouzivat déti.

« Déti by se mély udrZovat v dostatecné vzdalenosti od pristroje a jeho privodni
$R0ry.

« Je-li pfivodni §riura poSkozend, musi ji vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo podobné kva lifikované osoby, aby se predeslo nebezpedi.

+ Spotfebic vypnéte nebo vytahnéte §nuru ze zasuvky vzdy, kdyz je ponechén bez
dozoru a pred sestavovanim, rozebirdnim, ¢isténim nebo uskladnénim.

« Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouzivani vdoméacnosti a pro zpracovavani
mnozstvi normalnich v domécnosti.

« Drzte ruce, vlasy, obleceni, stejné jako vafecku Cijiné kuchynské nacini v dost-

ateéné vzdalenosti od metel a hnétacich hakl, kdyz je pfistroj v provozu, aby

nedoslo k poranéni ¢ijiné nehodé. Kdyz ptistroj bézi, nedotykejte se pohyblivych

Casti.

Pred pFipojenim k elektrické zasuvce zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti

odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

« Nezpracovavejte pfisady horké vice nez 100 °C / 212°F.

« Kdyz se do prostoru pro pfipravu jidla nebo mixéru naléva horka tekutina, budte
opatrni, protoze mUzZe z pfistroje vystfiknout z dGvodu néhlého vyvinu pary.

« Spotfeba el.proudu v rezimu vyp.: < 0.3 W.

« Doba, po které zafizeni dosédhne automaticky rezimu vyp.: nepouzitelné.

« Vzadném z kontejnerU neskladujte potraviny ani tekutiny.

« OCistéte pfed prvnim pouzitim nebo podle potfeby véechny dily podle pokynd v
Casti Péce a Cisténi.

« VHODNE PRO STYK S POTRAVINAMI
- Vlyrobek pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje zndmky poskozeni materialu,

které by jej mohlo uginit nevhodnym pro styk s potravinami. Mezi tyto pfiznaky

.
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patii vznik prasklin, tvorba bublin, odlupovéani materialu, smrstovani, lepkavost,
ztrata prihlednosti, koroze nebo jakékolijiné strukturalni a texturni deformace.

- Vzdy se Fidte pokyny pro uzivatele vyrobku pro fadné ¢isténi a Udrzbu materiald
prichazejicich do styku s potravinami, aby se zabranilo nebo zpomalilo znehod-
noceni materialu.

- Pro bezpecné a spravné pouzivani vyrobku v kombinaci s potravinami se vzdy
fidte bezpecnostnimi pokyny a/nebo ndvodem k pouziti, které mohou rovnéz
obsahovat podrobné informace o pfipadnych omezenich pfi pouZivani's potra-

vinami.
Nezahazujte vyrobek na konci Materiély a soucasti, které Il
jeho Zivotnosti do domovniho E jsou uréeny pro styk s Q f
odpadu. Likvidaci mUZe provést potravinami, spliuji
servisni stfedisko Braun nebo ustanoveni evropského
prislusné sbérny ve vasi zemi. nafizeni1935/2004.

Slovensky — Bezpecnostné pokyny

Upozornenie

. Ostrie je mimoriadne ostré! Zaobchadzajte s nim velmi opatrne, aby ste sa

neporanili.

« Primanipulécii s ostrymi reznymi cepelami, vysypani misky a pocas Cistenia budte
opatrni.

« Toto zariadenie mozu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi, vnemovymi alebo
mentalnymi schopnostami, pripade osoby s nedostatocnymi skisenostami a zna-
lostami, ak na ne dohliada in& osoba, pripadne boli zaskoleni v pouzivani zariade-
nia bezpec¢nym spdsobom a porozumeli nebezpecenstvam, ktoré im hrozia.

« Detisanesmu hrat s pristrojom.

« Toto zariadenie nie je uréené na pouZzitie detmi.

« Deti sa musia zdrziavat v dostato¢nej vzdialenosti od pristroja a jeho hlavného
napajacieho kabla.

« Akje napéjaci kadbel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpeénosti pouzivatela,
aby ho vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal
vymenil.

« Akje pristroj bez dozoru, vypnite ho. Pred zloZzenim, rozlozenim, Cistenim alebo
uloZenim pristroja vytiahnite elektricky zastrcku.

« Tento spotrebic je navrhnuty vyluéne pre pouzitie vdomacnosti a pre spracovava-
nie normalnych mnozstiev v doméacnosti.

« Pocas prevadzky zariadenia drzte ruky, vlasy, oblecenie, rovnako ako varesku ¢iiné
kuchynské naradie v dostatoénej vzdialenosti od metli¢iek a hdkov na miesenie,
aby nedoslo k poraneniu ¢iinej nehode. Ked'je zariadenie v prevadzke, nedotykajte
sa pohyblivych Casti.

« Pred zapojenim pristroja do elektrickej zasuvky skontrolujte, ¢i napétie v sieti
zodpoveda napatiu uvedenému na pristroji.

« Nespracovéavajte prisady, ktoré su teplejSie ako 100 °C / 212°F.

« Prinalievani horUcich tekutin do kuchynského robota alebo mixéra postupujte
opatrne, pretoZze mozu vytrysknUt z pristroja z dovodu necakaného Uniku pary.

« Spotreba energie v rezime vypnutia: < 0,3 W.

« Doba, po ktorej sa zariadenie vypne automaticky: neuplatiuje sa.

« Do zZiadnejz nddob neukladajte potraviny ani tekutiny.

« Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdel-
ku Nega in ¢iscenje.

18
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« VHODNE POUZITIE V STYKU S POTRAVINAMI

- Vlyrobok pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky poskodenia materiélu, v
dosledku ktorych by bol nevhodny na styk s potravinami. Indikatory zahfnaju po-
praskanie, bubliny, odlupovanie, zmrstenie, lepivost, stratu priehladnosti, koréziu
alebo akékolvek iné deformacie Struktury a textury.

- Pri spravnom Cisteni a 0drzbe materialov prichadzajicich do styku s potravinami
sa vzdy riadte pokynmi pre pouzivatela vyrobku, aby sa zabranilo alebo sa spo-
malilo znehodnotenie materialu.

- Pre bezpecné a vhodné pouzivanie vyrobku s potravinami sa vzdy riadte pokynmi
na bezpecnost vyrobku a/alebo pouzivatelskymi pokynmi, ktoré mézu tiez po-
drobne uvadzat vSetky potrebné obmedzenia pouzitia s potravinami.

Produkt na konci svojej Zivotnosti Materidly a predmety uréené Il
nelikvidujte v komunalnom E pre styk s potravinamisu v Qf
odpade. Zlikvidovat ho mbzete sUlade s poZiadavkami

cez servisné stredisko spo- eurépskeho nariadenia

lo¢nosti Braun alebo na pris- 1935/2004.

luSnych zbernych miestach vo vasej

krajine.

Magyar - Biztonsagi utasitasok
Figyelem

. ‘ A kések rendkivUl élesek! A sérilések elkerUlése érdekében, kérjik, banjon
rendkivil dvatosan a késekkel!

« Ovatosan kell banni az éles vagokésekkel a tal Uritése és tisztitasa soran.

« Akésziléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel ren-
delkezd, illetve tapasztalattal vagy kell6 tudassal nem rendelkezé személyek is
hasznalhatjak megfelel6 feligyelet vagy a készilék biztonsdgos hasznélatara
vonatkozd Utmutatds mellett és a veszélyek megértése esetén.

« Gyermekek ne jatsszanak a készUlékkel.

« Eztakésziléket gyermekek nem hasznalhatjak.

« Akésziléket és annak tapkabelét gyermekektdl elzarva tartsa.

« Ha atapkabel meghibasodott, akkor veszélyek elkerl Iése érdekében a gyartdval,

annak szervizigynokével, vagy mas ugyanilyen képesitésl szakemberrel cserélt-
esse ki azt.

« Hanem hasznélja a késziléket, valamint 6sszeszerelés, szétszerelés, tisztitas és
tarolas el6tt minden esetben kapcsolja ki a készuléket.

« Eztakésziléket kizarélag haztartasi hasznélatra és a haztartdsokban szokvanyos
élelmiszer mennyiségek feldolgozasara tervezték.

« Sajat biztonsdga érdekében a habver6és a dagasztéegység hasznalata kdzben
Ugyeljen arra, hogy a keze, haja, ruhazata vagy barmely konyhai eszk6z ne érjen a
feldolgozdegységhez, mert az mUkddése kbzben elkaphatja azokat.

« Acsatlakozdaljzathoz t6rténd csatlakoztatas el6tt ellenérizze, hogy a haldzati
fesziltség megfelel-e a késziléken jelzett értéknek.

« 100 °C/ 212°F-nal forrébb 6sszetevéket ne dolgozzon fel.

« Forré folyadékok konyhai robotgépbe, vagy mixerbe dntésekor dvatosan jarjon el,
mivel a gépbdl hirtelen forré géz aramolhat ki.

« Kikapcsolt dllapotban az energiafogyasztas: < 0,3 W.

« Akészilék ennyiidé elteltével Iép automatikusan kikapcsolt dllapotba: nem alkal-
mazhaté.

« Ne taroljon éleImiszereket vagy folyadékokat a tartalyokban.
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« Els6 haszndlat el6tt, illetve szikség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az
~Apolas és tisztitas” rész Gtmutatasait kovetve.
« MEGFELELO HASZNALAT ELELMISZERREL ERINTKEZVE

- Rendszeresen ellenérizze a terméket, hogy nincsenek-e rajta olyan anyagkaro-
sodasra utald jelek, amelyek alkalmatlanna tehetik az élelmiszerrel valo érintke-
zésre. Az indikatorok kozé tartozik a repedés, a hdlyagképz6dés, a rétegenkénti
levalas, a zsugorodas, a ragacsossag, az atlatszdsag elvesztése, a korrdzid vagy
barmely mas szerkezeti és texturélis deformacid.

- Mindig olvassa el a termék hasznalati utasitasat az élelmiszerrel érintkez6
anyagok megfeleld tisztitdsahoz és karbantartdsahoz az anyag romlasanak me-
gel6zése vagy lassitasa érdekében.

- Atermék élelmiszerrel/élelmiszerekkel torténd biztonsdgos és megfeleld has-
znalata érdekében mindig olvassa el a termékbiztonsagi és/vagy a felhasznaldi
utasitasokat, amelyek részletezhetik az élelmiszerekkel valé hasznélat sziksé-
ges korlatozasait is.

Atermék hasznos Az élelmiszerekkel Il
élettartamanak leteltével ne H kapcsolatba kerUl6 targyak Q f
dobja azt a haztartasi hulladé- és anyagok megfelelnek az

kok kozé. A kiszolgalt kés- Eurépai Uni6 1935/2004

ziléket hulladékként atveszi a rendeletében foglaltaknak.
Braun szervizkozpont vagy leadhatja

azt az On orszagdban taldlhaté meg-

felel6 hulladékgyUjté telepeken.

Hrvatski - Sigurnosne upute

Pozor

. A Nozevi su vrlo ostril Rukujte s njima Sto paZljivije kako biste izbjegli mogu¢-

nost ozljedivanja.

« Treba postupati pazljivo pri rukovanju o$trim rezacima, praznjenju posude i
ciscenja.

« Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ukoliko su
dobile upute o koristenju uredaja na siguran nacin te shvataju moguc¢u opasnost.

« Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

« Ovaj uredaj ne bi smjela koristiti djeca.

« Drzite djecu podalje od aparata i njegova strujnog kabela.

« Ako se opskrbni kabel oSteti, mora ga zamijeniti proizvodag¢, njegova servisna
sluzba ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle moguée opasnosti.

« Uvijekizvucite utika¢ strujnog kabela ili iskljucite aparat kad ga ostavite bez nad-
zora te prije montaze, demontaze, ¢iS¢enja ili pohrane.

« Ovaj uredaj je osmisljen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu normal-
nih koli¢ina koje se u domacinstvu koriste.

« Kako biste sprijecili ozljede pazite da nastavci za mijeSanje tijesta i mlacenje ne
zahvate ruke, kosu, odjecu, spatule ni druga kuhinjska pomagala. Ne dodirujte
pokretne dijelove dok uredaj radi.

« Prije ukljuCivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li vas napon naponu ispisanom na
dnu uredaja.

« Nemojte obradivati sastojke toplije od 100 °C / 212°F.

« Budite oprezni prilikom ulijevanja vru¢e vode u kuhinjski uredaj za obradu hrane ili
blender jer moZe doci naglog izlaska pare.

« Potrosnja struje u isklju¢enom nacinu rada: < 0.3 W.
20
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« Period nakon kojeg oprema dostize automatski iskljuceni nacin rada: nema poda-
taka.

« Nemojte spremati hranu ili teku¢inu ni u jednu od posuda.

« Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno o istite sve dijelove,
pridrzavajuéi se uputa navedenih u odjeljku Odrzavanje i ¢iscenje.

« ODGOVARAJUCA UPORABA U DODIRU S HRANOM

- Redovito provjeravajte ima li znakova oStec¢enja materijala koji ga mogu uciniti
neprikladnim za kontakt s hranom. Indikatori ukljucuju pukotine, mjehuriée,
raslojavanje, skupljanje, ljepljivost, gubitak prozirnosti, koroziju ili bilo koje druge
strukturne i teksturne deformacije.

- Uvijek pogledajte upute za korisnika proizvoda za pravilno ¢iséenje i odrzavanje
materijala koji dolaze u dodir s hranom kako biste sprijeciliili usporili propadanje
materijala.

- Za sigurnu i odgovarajuc¢u uporabu proizvoda s hranom/namirnicama uvijek
pogledajte sigurnosnu i/ili korisni¢ku uputu, koja takoder moze detaljno opisati
sva potrebna ograni¢enja uporabe s hranom/namirnicama.

Molimo vas da, nakon isteka Materijali i predmeti koji 1]
Zivotnog vijeka trajanja proizvo- H dolaze u kontakt s hranom Q f
daisti ne odlazete kao kuéanski ispunjavaju sve zahtjeve
otpad. Odloziti ga moZete EU-Direktive 1935/2004.

u servisnom centru tvrtke
Braun ili prikladnom sabirnom mjestu
u vasoj zemlji.

Slovenski — Varnostna navodila

Opozorilo

. Rezila so zelo ostra! Da bi preprecili poskodbe, vas prosimo, upravljajte z

rezili z najve¢jo mozno skrbnostjo.

« Priravnanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in ¢i§€enju bodite previdni.

« Uporaba taga aparata s strani ljudi, kiimajo zmanjSane telesne, ¢utne ali duSevne
zmoznosti ali nimajo zadostnega znanja oz. izku$enj, je dovoljena samo, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so jim dana ustrezna navodila o varni uporabi aparata in ¢e razu-
mejo nevarnosti, ki so s tem povezane.

« Otroci se ne smejo igrati zaparatom.

« Otroci ne smejo uporabljati tega aparata.

« Otroci se ne smejo zadrZevati v obmocju aparata in glavnega kabla.

« V primeru, da je napajalni kabel po§kodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njihov serviser ali podobno kvalificirana oseba, da bi se izognili nevarnosti.

« Vedno izklopite ali izkljuCite aparat, kadar je nenadzorovan in pred sestavljanjem,
razstavljanjem, ¢is¢enjem ali skladiscenjem.

« Naprava je namenjena izkljuéno uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli¢ine
Zivil, ki je obicajna za gospodinjstvo.

- Pazite, da se med delovanjem naprave z rokami, lasmi, oblacilom, lopatico ali
drugimi pripomocki prevec ne priblizate metlicama ali nastavkoma za testo, ker se
lahko poskodujete. Med delovanjem naprave se ne smete dotakniti njenih gibljivih
delov.

« Preden prikljucite aparat na elektri¢no vti¢nico, preverite, e vaSa omreZna nape-
tost ustreza napetosti, ki je navedena na aparatu.

« Ne uporabljajte sestavin, ki imajo ve¢ kot 100 °C / 212°F.

« Bodite pazljivi, ¢e v predelovalnik hrane ali mesalnik zlijete vro¢o tekocino, saj jo
lahko zaradi nenadne uparitve brizgne nazaj.
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« Poraba energije vizklopljenem nacinu: < 0,3 W.

« Obdobje, po katerem se oprema samodejno izklopi: se ne uporablja.

« V nobeniod posod ne shranjujte hrane ali tekocin.

« Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upostevajte navodila v razdel-
ku Nega in ¢iscenje.

+ PRIMERNA UPORABA V STIKU Z ZIVILI

- Izdelek redno pregledujte glede znakov poslabsanja materiala, zaradi katerih
morda nive¢ primeren za stik z Zivili. Med tak$ne znake spadajo razpoke v pov-
rSini, mehurjenje, razslojevanje, kréenje, lepljivost, izguba prosojnosti, korozija ali
kakrsne koli druge strukturne in teksturne deformacije.

- Za pravilno CiS€enje in vzdrZevanje materialov, ki prihajajo v stik z Zivili, vedno
upostevajte navodila za uporabo izdelka, saj lahko s tem preprecite ali upocasni-
te poslabSanje materiala.

- Zavarno in ustrezno uporabo izdelka z Zivili vedno uposStevajte varnostna na-
vodila in/ali navodila za uporabo izdelka, kjer so lahko navedene tudi morebitne
omejitve glede uporabe z Zivili.

Ko izdelek niveé¢ uporaben, ga Materiali in pripomocki, ki 1]
ne zavrzite med gospodinjske ﬁ lahko pridejo v stik z Zivili, Qf
odpadke. Izdelek lahko prinese- so skladni z uredbo

te v Braunov servisni center ali Evropskega parlamentain

na ustrezno zbiralis¢e v vasi Sveta §t. 1935/2004.

drzavi.

Tirkce — Givenlik Talimatlari

Dikkat

. Bigaklar cok keskindir! Yaralanmalara karsi, Iitfen bigaklari ¢ok dikkatli bir

sekilde kullanin.

» Keskin kesme bigaklari takilip ¢ikartilirken, kap bosaltilirken ve temizlik sirasinda
dikkat edilmelidir.

« Bucihaz, cihazin givenli bicimde kullanimina iliskin denetime veya bilgilendir-
meye tabi tutulmus olan ve mevcut risklerin farkinda olan fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetileri dUsUk ya da tecrUbesi ve bilgisi olmayan kimseler tarafindan
kullanilabilir.

« Cocuklar cihazla oynamamalidir.

« Bucihaz ¢ocuklar tarafindan kullaniilmamalidir.

« Cocuklar cihazdan ve gu¢ kablosundan uzak tutulmalidir.

« Gug kablosu hasarliysa, riski onlemek icin Uretici, servis yetkilisi veya benzer eh-
liyete sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Basinda bulunmadiginizzamanlarda ve monte etme, sékme, temizleme veya sa-
klama islemlerinden 6nce mutlaka cihazin fisini prizden ¢ekin veya cihazi kapatin.

« Bucihazyalnizca evde kullaniimak i¢in ve normal sartlarda evde kullanilan miktar-
larinislenmesiicin tasarlanmistir.

« islem sirasinda kisisel yaralanmalari engellemek icin ellerinizi, sacinizi, giysinizi,
spatulanizi ve diger kaplarinizi ¢irpicidan ve hamur yogurma atagmanindan uzak
tutunuz. Kullanim sirasinda galisan pargalara dokunmayiniz.

« Cihazi prize takmadan once, sebeke cereyan geriliminin, cihazin altinda yazil olan
voltaj ile uygunlugunu kontrol ediniz.

« Sicakhgi100 °C / 212°F Uzerinde olan yiyecekleri islemeyin.

« Mutfak robotuna veya blender’a sicak sivi dokilUrse dikkatli olun; sivi ani buharlas-
ma nedeniyle cihazdan figkirabilir
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« Kapali modda gig tUketimi: < 0,3 W.

« Ekipmanin otomatik olarak kapali moda gectigi sire: Yok.

« Herhangi bir kapta yiyecek veya sivi saklamayin.

o LUtfen tUm parcalariilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukg¢a, Bakim ve

Temizlik bolumuindeki talimatlara uyarak temizleyin.

« GIDAILE TEMAS HALINDE UYGUN KULLANIM

- Uriing, gida ile temas icin uygun olmayan hale getirebilecek malzeme bozulma
belirtileri agcisindan dizenli olarak inceleyin. Gostergeler arasinda ¢atlama, ka-
barma, delaminasyon, bizilme, yapiskanlik, seffaflik kaybi, korozyon veya diger
yapisal ve dokusal deformasyonlar bulunur.

- Malzemenin bozulmasini 6nlemek veya yavaslatmakicin gida ile temas eden
malzemelerin uygun sekilde temizlenmesi ve bakimiigin her zaman UrUn kullanici
talimatlarina bakin.

- Uriinin gida(lar) ile givenli ve uygun kullanimiicin her zaman gida(lar) ile gerekli
kullanim sinirlamalarini da detaylandirabilecek Griin glvenligine ve/veya kullanici
talimatlarina bakin.

Cihaz kullanim 6mrind Gida maddeleriile temas Il
tamamladiginda lUtfen evsel E eden aksam ve materyaller Q f
atiklarla birlikte atmayin. Cihazi Avrupa Birliginin

atmak icin Braun Servis Merke- 1935/2004 sayili yonergesi

zine veya Ulkenizde bulunan ile 6ngorilen tavsiyelere

uygun toplama noktalarina birakabilir- uygundur.

siniz.

EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlikca tespit edilen kullanim 6mri  Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic.
7 yildir. A.S.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk Meydan Sok. No:1

degerlendirme kurulusu: Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/
De’Longhi Braun Household GmbH ISTANBUL

Carl-Ulrich-Str. 4 T .
63263 Neu-Isenburg DLB Tuketici Hizmetleri

44427 64
Germany info@braunhousehold.com.tr

Romana (RO/MD) - Instructiuni de siguranta
Atentie

. Lamele sunt foarte ascutite! Pentru a evita accidentele, manuiti lamele cu

cea mai mare grija.

« Sevaavea grija la manevrarea lamelor ascutite si taioase, la golirea bolului siin
timpul curatarii.

« Acest aparat poate fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supra-
veghere sau dupa o instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utiliza-
rea Tn siguranta a aparatului si daca acestia inteleg pericolele la care se expun.

« Copiii nu trebuie |asati sa se joace cu acest aparat.

« Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.

« Nu lasati aparatul si cordonul de alimentare laindemana copiilor.

« Dacé cordonul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre pro-
ducator, de catre agentul de service sau de catre per soanele calificate pentru a se
evita potentialele pericole.
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« Scoateti din priza sau opriti aparatul intotdeauna atunci cand il Iasati nesupra-
vegheat siinainte de asamblare, dezasamblare, curdtare sau depozitare.

« Acest aparat este proiectat excluziv pentru uz casnic, pentru procesarea de canti-
tati obisnuite de gospodarie.

« Pentru a preveni eventualele incidente, nu apropiati mainile, parul, hainele precum
si orice ustensile de cutitele aparatului, atunci cand acesta este In functiune.

« Tnainte de conectarea la priz3, verificati daca tensiunea acesteia corespunde celei
indicate pe aparat.

« Nu procesatiingrediente mai fierbinti de 100 °C / 212°F.

« Fiti prevazatoriin cazulin care un lichid fierbinte este turnatin procesorul de ali-
mente sau Tn blender deoarece acesta poate fi scos din aparat sub forma de aburi.

« Consumul energetic Tn modul oprit: < 0,3 W.

« Perioada dupa care aparatul trece in modul de oprire automata: nu se aplica.

« Nu depozitati alimente sau lichide in niciunul dintre aceste recipiente.

« Varugam sa curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerinte-
lor, urmand instructiunile din sectiunea ingrijire si curatare.

« UTILIZARE CORESPUNZATOARE IN CONTACT CU ALIMENTELE

- Inspectati periodic produsul pentru a identifica eventuale semne de deteriorare
a materialului care I-ar putea face nepotrivit pentru contactul cu alimentele.
Indicatorii potinclude fisurare fina, basicare, delaminare, contractie, lipiciozita-
te, pierderea transparentei, coroziune sau orice alte deformari structurale si de
textura.

- Consultati intotdeauna instructiunile de utilizare ale produsului pentru curatarea
siintretinerea corespunzatoare a materialelor care intra in contact cu alimentele,
pentru a preveni sau incetini deteriorarea materialului.

- Pentru utilizarea sigura si corespunzatoare a produsuluiin contact cu alimentele,
consultati intotdeauna instructiunile de siguranta si/sau de utilizare ale produsu-
lui, care potinclude si eventuale limitari privind utilizarea cu alimente.

Nu aruncati produsul impreuna Materialele si obiectele 1]
cu deseurile menajere la destinate contactului cu

sfarsitul ciclului de viata al produsele alimentare sunt

- . — by -
acestuia. Produsul poate fi in conformitate cu

remis la un centru de service dispozitiile regulamentului
Braun sau la un punct de colectare European 1935/2004.

corespunzator din tara dvs.

EAANviIKaG — O8nyieg acpaAeiag

Mpoooxn
. O1 Aemibeg eival eEalpeTikA KOPTEPEG! MNa va amopUYETE TOUG TPAUUATL GOV
XepiCeoTe TIG AQUEG PE EEQIPETIKY TIPOCOXT).

+ Mpémet va divetal MPoooxr KATA TOV XEIPIOUO TV AN PQOV AETHB®V KOTING, KATA
TNV EKKEVMOT TOU UTIOA KOl KOTA TOV KOBaPIoNo.

+ AuTr 1 ouokeu) uropei va xpnotuoTomnOei anod AToua Je HEIWNEVES PUOIKEG,
avTIAN TITIKEG 1) B1avoNTIKEG IKAVOTN TEG 1) XWPIG EUTELPI KAl YV® O€LG, TTIAPA HéVo
€OV emITNPOLVTALT) TOUG €Xxouv 600l 08nyieg OXETIKA e TNV G AAY] Xprion TNG
OUOKEUNG Kal €AV €xoLV KaTaAdBel Toug TBavolg KivEivoug.

+ Tanadid va punv naifouv Pe TN CUOKELN.

+ AuTr) 1 ouokeun Hev TIPETEL va Xpnotdomoleital and natdid.

+ Ta madié va unv €pXoVTal O€ ETIAMT UE TN GUOKELT KAl TO KAA®SI0 TPOPOBOTNONG
TNG OUOKELNG.
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+ Edv 10 KaA®SE10 TpopoboTN ong £xel Bapei, Ba Tpémnet va avTikataoTabei amnd Tov
KOTOOKELAOTY), TO €E0VOL0 BOTNUEVO GUVEPYEID TOL I ATIO KATAAANAC KOTAPTL OUEVA
ATOUO TIPOKEIMEVOL Va amtopeuXOel TuXOV Kivou vog.
+ Mavta va amoouveEETE 1) va OPRVETE TN CUOKELN OTAV §EV XPNOLUOTIOLETAL KOL TIPWV
TNV GUVOPHOAGYNON, ATIOCUVAP POAGYNON, TOV KABAPIOWO 1) TN PUAAEN.
+ AuTr 1 ouokeu) €xel oxedla oTel OVO YIa OIKIOKT XP1)on Kal yia enegepyacia
OIKIOKGQV TIOCOTHTWV.
+ Kpamote xépta, LaAALd, pouxa, KaO®g emiong omd TOUAEG kat AAAQ epyaAeia
HaKpPLd amod Tov avadeumpa kat Toug YavtCoug CUuNG katd ) idpkela TG A€t
TOUPYIOG YIO TNV ATOPUYT) TPAUMOTIONOU. Mnv €pXECTE OE ETAXT L€ TA KIVOUEVA
HEPN KaTd T Sl1APKELa TG AEITOVPYIAG.
+ Mpwv ouvdéoeTe TO PIg oV TIPICa, EAEYETE €AV N TAON TOL PEVUATOC AVTIOTOIXEI OTNV
TAON OV VTIOBEIKVOETAL TIAVK 0TI CUOKEUT).
+ Mnv ene€epydleote cuotaTikG Beppokpaciac ave tTwv 100 °C / 212°F
+ Mpoaoéxete edv pikete CeoTd LYPA GTO TIOAUVUNXAVN A 1] TO UTIAEVTEP YIOTI UTIOPET VO
ekTIVaXO0oUV amd Tn CLOKELT) AOYW EKTOVWONG ATHOU.
+ H katavdAwon 10x00¢ og anevepyomnompévn kataotaon givae: < 0,3 W.
+ To Sildomua énetra amnod 10 omoio 0 EEOTAIOUOG EICEPXETAL AUTOUOTO OE
QATIEVEPYOTIONMEVN KOTAOTAOT Eival: N OXETIKO.
+ Mnv anoBnkevete TPOPIUA 1) LYPA OE KavEva amod Ta Soxeia.
+ MapakaAovpe va kaBapiCete OAQ Ta PEPN TPV XPNOLLOTIOINOETE T CUOKELT) YLa
TIPWTN POoPA 1) 6Tav Xpeldletal, OUUPWVA PE TIG 08NYieg ™G avTioToIKNG EVOTNTAG.
+ KATAAAHAH XPHZH A ENA®H ME TPO®DIMA
- EA€YXETE TOKTIKA TO TIPOIOV Yia onpudadia pOopdg Tou LAIKOV TIOU UTIOPEL va TO
KATOOTNOOLV OKATAAANAO Yia emagn pe TpOMIUa. Ta onudadia autd mepiAaudavouv
OXIOMEG, (POUOKWA, ATTOKOAANGT, CUPPIKVKAOT), KOAAGOSBN VPN, ATIOAELD TNG
Slapavelag, 8laBpwon 1 onoladnnote GAAN TaPApdPPKON OTn §oun Kal otV UPEN.

- Mpénel mavta va cUPPBOVAEVETTE TIC 08NYIEC XPMONG TOU TIPOIOGVTOC YIA TOV OKWOTO
KaBaPLoPO KAl GUVTIPENOT TV UVAIKQV TIOU £PXOVTAL OE ETIAPT) UE TPOMIUA YIA TNV
mPOANYN ) v emPBpaduvon TG OOPAG TWV VAIKOV.

- [la v aopaAr Kal 0OTr) XPri0on TOU TIPOIOVTOC HE TPOMIUA, AVATPEXETE TTAVTA
oTIG 08nYieg ao@aAegiag Tov TIPOIGVTOG 1)/KaL OTIC 08NYIEC XPrIoNG, Ol OTIOIEG
MTIOPEL ETIIONG VO avapEPOLV TUXOV ATIaPaiTNTOUG TIEPLOPIONOVG WG TIPOG T XPT0N

HE TPOPIUA.
Mnv metdTe TO MPOIOV OTA OIKIOKA Ta VAIKA KOl T QVTIKEpEVQ 1]
QTOPPIUUOTO HETA TO TEAOG TOU E Tou TpoopiCovtal va Q f
KOKAOU {wng Tou. Mnopeite va €pOouv oe emagn pe
TO MAPABOOETE OTO KEVTPO TPOPILA CLUUHOPPOVOVTAL
oépPig g Braun ) ota onueia UE TIC Bl10TAEEIG TOL
OULAAOYNG TNG XWPOG OOG. Eupwmnaikot Kavoviopol 1935/2004.

Kasak — Kayincizgik 6o¥ibiHLIA HYycKaynap

AGaiinaHbi3
. XKysnep eTe eTkip 6onagpl! XXapakartaHyabl 6onabipmay YLiH Xy3aepai
CaKTbIKMEH KONAAHbIHbI3.

+ OTKip KeckKil NbllakTapabl ycTaraH, WwapaHbl 6ocaTkaH XoHe Ta3anaraH ke3ae
abai 6ony Kaxer.

+ Kumbingay, cesiHy Hemece oiinay kabineTi LwekTeyni xaHe Taxipoueci meH xabapsbl
XKOK, TyJIFanapra, KypbinFbiHbI Kayincia Typae KonaaHy xarnbl HyckaynbikTap 6epinreH
Xafganna xxeHe TOHETIH KayinTi TYCIHMeH Xaranaa faHa KongaHyblHa pykcarT eTineai.
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+ Bananap KypblnFbIMEH OMHamaybl TUIC.

+ Byn kypbinFbiHbI 6ananapabit, KongaHbaybl TUiC.

+ Bananap KypblnFbl MEH OHbIH, KyaT CbIMbIHAH anbICTaTbU1ybl TUIC.

+ Erep KyaTneH kamTy CbiMbl 3akbiMaasFaH 6osca, )xapakarTbl 6onasipmay yLliH on
OHAIPYLLI, OHbIH, KbIBMET KOPCETY areHTi HeMece ykcac eKineTTiri 6ap Tynranap
TapanblHaH aybICTbIPbUTYbI TUIC.

+ Kapaychbl3 kanablpbinca XaHe XuHay, benwekrtey, Ta3anay HeMece cakTayra KO
anabiHAA dpKaLlaH KypbUFbiHbI PO3ETKaAaH CYbIPbIHbI3.

+ Byn KypbinFbl YA WapPyCbIHAA KOSIAAHYFA FaHA apHaFaH XaHe Taramaapabl yin
LapyacblHa KQXETTi MesLepae FaHa KONAAHY KaxXeT.

+ Xeke xapakar any kayniH a3anTy YLUiH KOAAPbIHbI3Ab!, WaLLbIHbI3Abl, KniMaepai
X8He KanakLianap MeH 6acka kypanaapabl apanacT bIpFbILLTap MeH KaMbip
iNrekTepiHeH KallbIK yCTaHbl3. XKyMbICbl KE3iHAE KO3FaNbiCTaFbl O6JILLEKTEPIHE
KOJIbIHbI3Obl TUM30EHI3.

+ KypbinfFbiHbl aFbiTnara kocnac OypbiH, aFbITNaHbIH, KyaT KYLUi KypbUFblaa
KOPCETINMEH KyaT KYLUiHE Cail EKEeHiHe KO3 XETKI3iHi3.

100 °C / 212°F TemnepatypafaH bICTbIK a3blK-TyNikTi eHaeyre 6onmManiabl.

+ Ac kombaliHblHa HeMece BneHaepre biICTbIK CYMbIKTbIK KyiFaH Xaraaiaa adan
60nbIHbI3, cebebi by KypbInFblAaH CbIPTKA LLbIFYbl MYMKIH.

+ ©Ouwipyni kyiige Kyat TyTbiHy kenewmi: < 0,3 BT.

+ CopaH keriH xxabablk aBToMaTThl TYPAE 6LUipYNi KyAre ayblcaTbiH yakbIT KE3eH;:
KOSiAaHbIIManabl.

+ TamakTbl HEMEeCe CYMbIKTbIKTbI KE3 KEJITeH blAbICTa CaKkTaMaHbI3.

+ AnFawl peT nariganadap angbiHaa Hemece KaxeT 6onFaH kesae, ,KyTin ycray xaHe
Tazanay“ benimaepinaeri Hyckaynapfa cyiieHin, 6apsbik 6enweKTepiH Ta3anaHpi3.

+ TAFAMMEH XXAHACKAHZA OYPbIC MAMOANAHY
- BHiMAe TaFaMMEH XaHacyFa XapaMcbl3 eTyi MyMKIH MaTtepuanibli, TO3y

BenrinepiHin, 6ap->XOFbIH XYyeni Typae Tekcepin TypbiHbI3. benrinepre coi3arTany,
KenipLlikTery, kabaTtTaHy, Wwery, XabblCKaKTbIK, MEJAIPIKTIH XOFanybl, KOPpPO3us
HeMece ke3 kesnreH 6acka KypblibiMAblK XXaHe TEKCTypasblk Aedopmauns
xaragpl.

- MatepuangpbiH, To3ybliH 60abipMay HeMece 6astynary yLliH 9pKallaH TaFaMMeH
XaHacaTblH MaTtepuangapabl AypbiC Tasanay XaHe KyTin ycTay Typasibl OHIMHIH,
nanganaHyLbl HYCKayblFbIH KAPaHbI3.

- OHiMAj TaFam(gap)MeH Kayincis xxeHe AypbIC nanganaHy yLliH apkalluaH
OHIMHIH, Kayinci3aik xxaHe/HemMece nanganaHyllbl HYCKayJblFbIH KapaHbl3, OHAa
TaFamM(4ap)MeH nanganaHyra KaTblCTbl KQXKXETTi LUEeKTeynep Ae KOpCeTinyi MyMKiH.

KOKbICbIMEH Bipre TacTaMmaHbI3.
Eninizperi Braun kbI3ameT kepceTy
opTanbifbiHA HEMECE TUICTi XXnHay
opTanblKTapblHa eTKi3yiHi3re 6onaabl.

OHiM KONAaHbICTaH LWblkkaHaa 6acka yi E

Pycckuii — UHCTPYKLMK NO TEXHMKe 0e30nacHOCTU

OcTOpOXHO!
. Hoxwn o4eHb ocTpble! Bo n3bexaHuve TpaBm, noxanyiicra, obpaliaintecs ¢
HOXaMmm ¢ 0COBOIN OCTOPOXXHOCTbIO.
+ [Mpu oBpaLLeHnn ¢ OCTPLIMU PEXYLLUMMWN HOXaMW, OMYCTOLLEHUN EMKO CTU U BO
BPEMS YNCTKUN cneayeT cobntoaarb OCTOPOXHOCTb.
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YCTPOMCTBO MOXET MCMOIb30BATLCH MNLAMWN C OrPaHUYeHHbIMU PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU NIV YMCTBEHHBIMWU CNOCOBHOCTAMMU AN NMuamMmu, He 06naaaoLMn
[,0CTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSIMU, MPU YCJIOBUK, ECIIN UCMNOJIb30BaHME
OCYLLECTBISAETCH NOA, HAA30POM UM OHW NMPOLLIN MHCTPYKTaX No 6e3onacHomMy
Nosib30BaHMIO YCTPOCTBOM M OCO3HAIOT MNOTEHLMANbHbLIE ONMACHOCTU.

[eTam 3anpeLieHo nrpats ¢ NpruéopomMm.

YCTPOICTBO He NpeaHasHa4eHo s UCMNOJIb30BaHUS AETbMU.

XpaHuTb NprbOP 1 ero rMaeHbI COeAMHUTENbHBIN Kabenb BOoanm oT AeTein.

Ecnu coeamHuTeNbHIN Kabenb NOBPEXAeH, TO ero A0/KEeH 3aMEHUTb

Npoun3BOAUTESb, CEPBUCHAS CNyX0a Un CneumnanncTbl Takon Xe KBannbukauum ¢

LLeNiblo NpeoTBPaLLEHMS ONMACHOCTM AJ1s MOJIb30BaTeNs.

Bcerga oTknoyarite npubop OT CETU UM BbIKNIKOYATE €ro, eCnv OH OCTaéTtcs 6e3

nPUCMOTPA, a Takxe nepes cOopKom, Pa3bOPKON, YACTKOM NN XPAHEHNEM.

[aHHbIi Nprbop NpeaHasHa4YeH UCKITIYNTENBHO AJ151 ObITOBOIO UCMOb30BaHNUS

1 paccuynTaH Ha nepepaboTky 06beMOB NPOAYKLIMM B MacLuTabax AOMaLLHErO

Xx034rcTea.

[lep>xuTe pyku, BONIOChI, MENKUE AeTaNV OAEX b, @ TAKXE NIONaTku 1 Apyryto

rnocyay nopanblie oT paboTatoLero BEHYMKA, YTOObI TPenoTBPaTUTb NX

noepexaeHve. He nprkacantech kK paboTIOLLMM YacTbiM Npubopa.

Mepen nogxnoyeHnem, NpoBepbLTE COOTBETCTBME HaMNPSXXEeHUs B CETU

HaNpPsXeHUo, yka3zaHHOMY Ha npubope

He obpabaTtbiBailiTe B KyBLUMHE MHIPEANEHTbI, TEMMNepaTypa KOTOpPbIX MpeBbIlaeT

100°C/212°F.

Cobntopalite 0CTOPOXHOCTL MNP 3aIMBKE ropsiyelt XXUAKOCTM B KYXOHHbI KOMOaH

nnn 6neHaep, Tak kak oHa MOXeT ObITb BbIOpOLLEHA U3 eMKOCTU B pedynbTate

BHE3arHoro Bbixoaa napa.

MoTpebnsiemas MOLHOCTb B BblKlO4eHHOM cocTosiHun: < 0,3 BT.

Mepuon, No NCTEYEHUN KOTOPOrO YCTPONCTBO NEPEXOAMUT B PEXUM

aBTOMAaTMYECKOro OTKJIIOYEHUS: HE MPUMEHUMO.

He xpaHuTe B KOHTENHepax NPOoAyKTbl MUTAHUS U XUOKOCTU.

MNepen NnepBbIM NCMOJIb30BAHMEM O4YMCTUTE BCE AeTann HaAnexalm o6pa3om B

COOTBETCTBMM C YKa3aHUMU pasaena «YXom v YHNCTKa».

HAOJNEXALLEE MCMNOJ1Ib3OBAHUE MNP KOHTAKTE C NMULLLEEBBbIMWA

NMPOAOYKTAMK

- PerynapHo nposepsiiTe n3genme Ha Hanvymne Nnpnu3Hakos n3Hoca marepmana,
KOTOPblEe MOTYT CAeNaTb Ero HEMPUroAHbLIM [ KOHTaKTa C NMULLEBLIMUA
npoayktamu. Takne Npu3Hakun BKIIOHAKOT PacTpecknBaHne, obpa3oBaHme
ny3bipeit, paccnoeHne, ycaaky, JIMMKOCTb, MOTEPIO MPO3Pa4YHOCTU, KOPPO3UIO 1SN
nobble Apyrve CTPYKTYPHbIE U TEKCTYPHbIE AedopMauui.

- Bcerna obpawaitech K MHCTPYKLIMW MOSb30BaTeNs NPOAYyKTa AJ1S NPaBUsibHOW
0OYMCTKM 1 0BCNYXMBAHUS MATEPUANIOB, KOHTAKTUPYIOLLMX C MULLEBLIMU
npoayktamu, 4Tobbl NPEAOTBPATUTL UM 3aMe/INTb U3HOC MaTtepuana.

- [na 6e3onacHOro 1 Hagnexatlero NCnoJib30BaHNs 3AENVS C NULLEBbIMU

npoaykTamu Bceraa obpallanTtechb K MHCTPYKLUMN Mo 6€@30MacHOCTY U3aenns n/vnun

VHCTPYKLMSIM MOMb30BaTesisl, B KOTOPbIX Tak)Xe MOryT ObiTb NOAPOOHO ONMCaHbI

ntobble HeobXxoaMMble OrpaHNYEeHNS UCMOJIb30BaHUSA C NMULLEBLIMY NPOOYKTaAMU.

ObITOBLIMIM OTXOAAMMU MO OKOHYaAHUMN

cpoka ero akcnnyaraumn. Caate npudop

Ha yTUIM3aumo MoxHo B CepBMCHOM

LeHTpe Braun nam B COOTBETCTBYHOLLMX

nyHKTax cbopa, NpenycMoTPEeHHbIX B Ballei

cTpaHe. 27
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YkpaiHcbka — IHCTpyKLif 3 TexHikKn 6e3nekun

YBara
. Hoxwu oueHb ocTpble! Bo n3bexaHue TpaBm, noxa nyiicra, obpatianTtechb ¢
HOXaMu C 0COB0M OCTOPOXHOCTLIO.

+ [Mpr 06X04KEHHI 3 FOCTPVMU PiXY YAMU HOXaMW, CMOPOXHEHHI EMHOCTI Ta Mif, vyac
YMLLEHHS CNif, AOTPUMYBA TUCS 0OEPEXHOCTI.

+ MNpucTpiit 1O3BONAETLCA BUKOPUCTO ByBaTK 0C06aM 3 0OMeXeHUMN Qi3nyHUMN 1
CEHCOPHMMY MOXJIY BOCTSIMU Y1 PO3YMOBUMMU 31i6HOCTSH M1 260 ocobam, Lo He
MatoTb JOCTaTHLOIO AOCBIAY Ta 3HaHb, SKLLLO BOHW NepebyBatoTb Mig, HarnsaomM abo
OTpUManM iIHCTPYKLLi LLLOA0 BUKOPW CTAHHS Npuiagy i yCBiAOMIIIOIOTh HEGE3MneKy,
IO MOXE BUHUKHYTW YePEe3 HEMPaBUIIbHY eKcryaTaLlito.

- [itam 3a6opoHeHo 6aBUTUCH 3 aHUM NPUIAZA0M.

+ MpucTpin 3a60POHEHO BUKOPUCTOBY BaTU AiTAM.

+ He cnig ponyckaTu giten oo npunagy Ta noro MepexHoro LwHypa.

+ FKLLO MepPEeXHWUIA LWHYP NOLLKOAXKE HWUIA, MOro Chif, 3aMiHUTU Y BUPOOHU Ka,
cepBiCcHOro npeacraBHuKa abo aHanoriyHoi 0codu, LWob YHUKHYTK Hebe3neku.

+ 3aBxAau BMMukainTe abo Big egHynTe Npunaz Big Mepexi nepes MoHTa XeMm,
[EMOHTaXeM, YMLLLEHHSIM, 36epiraHHsiM abo SKLLLO 3anuwiaeTe noro 6e3 Harnany

+ L eli npucTpiin po3pobsieHo NuvLle A5 No6YyTOBOro BUKOPUCTaHHS Ta a/19 00pobKu.

+ o6 yHUKHYTU TPaBMYBaHHS Nif 4ac poboTu, TpMMamTe pykn, BONIOCCS, OO,

a TakoX slonaTtku Ta iHwe npunagasa nogasni Big, BiHYMKIB i rakiB gns Ticta. He

TOpKaNTECS PYXOMUX YACTUH Nif Yac poboTu.

+ lNMepepn BKIIOYEHHSAM B MEpPEXY YNEeBHITLCSA, WO Bala Hanpyra Bignosifae Hanpyai,
BKa3aHin Ha npunag,.

+ He 06pobnsiiTe iHrpeaieHTn Temnepartypoto sute 100 °C / 212°F

+ ByabTe 06epexHi, SKLLO 3an1MBaETe rapsyy PiavHy B KyXOHHUIA KoMbaiiH abo
OGneHaep, OCKiNIbK/ BOHA MOXE BUIMTUCS 3 NMpuUiaay BHACTILOK panToBOro
NapoTBOPEHHS.

+ CnoxuBaHHS enekTpoeHeprii B pexunmi BumMkHeHHs: < 0,3 BT.

+ lMepiop yacy, nicnsa 9Koro Npunag aBToMaTMyHO NEPEXOANTL Y PEXUM BUMKHEHHS:
He 3aCTOCOBYETLCH.

+ He 36epiraiTe ixy abo pianHy B X0AHiN 3 EMHOCTENA.

+ Bynopb nacka, nouncTiTb BCi AeTani nepes nepLuvmMm BUKOpUCTaHHAM abo 3a
HeobXxigHOCTI, cnigyiTe IHCTPYKLUisM B po3aini Jornsag, i YNLWeHHs.

+ HAJTEXXHE BUKOPUCTAHH4A MNP KOHTAKTI 3 XAPHOBUMUMPOAYKTAMUA
- PerynsapHo nepesipsiiiTe BUpi6 Ha HasBHICTb O3HaK MOTipLUEHHS CTaHy maTepiany,

AKi MOXYTb 3p0OUTK 1Or0 HENPUAATHUM OJ151 KOHTAKTY 3 Xap4YOBMMUW NMPOAYKTAMMU.
[0 Taknx 03HaK Hanexarb: NosiBa TPILLMH, YTBOPEHHS NyX1PIB, pO3LUapyBaHHS,
ycagka, IMnKicTb, BTpata npo30pocCTi, Kopo3is abo OyAb-ski iHLWi CTPYKTYpHI Ta
TEKCTYPHI aedopmadii.

- 3aBXan 4OTPUMYTECH IHCTPYKLLT 3 ekcnyaTaLii BUpoby Loa0 HANeXHOro
OYULLIEHHS Ta [OMNaAy 3a MaTepianamMu, WO KOHTAKTYIOTb 3 Xap4oBUMU
npoaykTamu, Wwo6 3anobirti abo ynoBiNbHUTY NOTiPLUEHHSI CTaHy MaTtepiany.

- 1na 6e3ne4HOro Ta HaNeXHoOro BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY 3 XapyOBMMU
npoaykTaMn 3aBXxam 3sepTanTtecs A0 iHCTPYKLii 3 6e3nekn NpoaykTy Ta/abo
iHCTPYKLi KOpMCTYyBaya, B sKii TaKOX MOXYTb OyTW AeTanbHO onucaHi Oyab-sKi
HeOoOXiHi 0OMEXEHHS LWOoA0 BUKOPUCTAHHS 3 XapYOBMMU NPOAYKTaMU.

28
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Byapb nacka, He yTunisynte

NPUCTPIl pa3om i3 No6yToOBUMMK E
BiAX04aMWN HANPUKiHLi TEPMIHY
oro ekcnnyarauji.

34aTy NPUCTPIN Ha yTUNI3aLLito MOXHa
B CepBicHOMY LieHTpi Braun abo y
BiZNOBIAHMX NyHKTax 360py,

nepenbayeHnX y BaLLiii KpaiHi. apsiua niHisi 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i
cTauioHapHux TenedoHiB
Bupib He MICTWUTb WKIANMBMX ANs 6e3KOLLTOBHI).

3[0pOB’A pevyoBuH. O6nagHaHHSA
BiANoBiAa€e BMMOram TexHi4HOro
pernameHTy o6MexXeHHs
BUKOPUCTAHHS AeSKNX HeOe3neyHmx
PEYOBUH B €N1EKTPUYHOMY Ta
€eN1eKTPOHHOMY 0bnaaHaHHi.
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